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Abstract

The article considers semantic and stylistic motivations for using
obsolete lexicon (historicisms) in the text of a work of art. The specifics of
the functioning of this process are presented against the background of the
features of the contemporary Russian literary language. Attention is focused
on the fact that the layer of obsolete lexical units belongs to a number of
nationally specific vocabulary, the development of which forms an
understanding of the nature of the actualized language. In addition, it should
be noted that the semantics of historicisms is culturally commensurate: the
latter is explained by the fact that the deactuation of linguistic units is
positioned as parallel to the sociocultural and political changes.
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CeMaHTHKO-CTIINCTHYECKAS XapPaKTEePUCTHKA
HNcTopuzMoB (MAPKHUPOBAHHOM JIEKCHUKH)
B coBpeMeHHOM pYyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKe

Mynaep M. Kagum
muntherkadhum@mail.ru
n-p ¢unon. Hayk ,monent barnaackoro yauBepceuteta ,Mpak

AHHOTanus

B cratee paccMOTpeHBI CEMAHTHYECKHE M CTHUIMCTHYECKHUE
MOTHBALIUM HCIIOJIB30BAHMS yCTapeBIIEH JEKCUKU (MCTOPU3MOB) B TEKCTE
XyJ10KECTBEHHOT O IIPOU3BECHUS. PenpesentupoBana cnenuduka
GbyHKIIMOHUpOBaHUS Tpolecca Ha (¢GoHE OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO JHUTEPATYPHOTO sI3bIKAa. AKIICHTHPOBAHO BHHMAHHME Ha TOM, YTO
MJIacT YCTapeBIIUX JIGKCUYECKUX  CAMHHUI] TMPUHAMICKUT K  YUCITY
HAI[MOHAJILHO-CIIEIU(UYHON  JIEKCUKH, OCBOCHHE KOTOpOH opMupyet
MOHUMaHUE TMPUPOJbl  aKTyalIM3UpPOBAaHHOrO  s3blika. Kpome  Toro,
HEOOXOAMMO OTMETUTbh, YTO CEMaHTHKa HCTOPU3MOB SIBISETCA KYJIbTYPHO
COM3MEPUMOM: TocleaHee 00BSICHUMO TEM, YTO JEaKTyalu3alusl S3bIKOBBIX
€OUHULl  MO3UIMOHMPYETCS  Kak  MapajeiulbHas  COOTHOCUMO €

CONNOKYJIbTYPHBIMH U MMOJIUTUICCKUMU U3MCHCHUSIMU.

KiaroueBble cioBa: yCTapeBiiad JICKCHMKA, MapKUpOBaHHAas JICKCHKA,

I/ICTOpI/ISMBI,J'II/ITCpaTypHO-Xy,[[O)KeCTBeHHLII\/'I TCKCT, HAaIlMOHAJIBHO-
ITocTanoBka BoIpoca B OﬁllleM BHUJE. I[J'ISI JICKCUKOJOTHYCCKUX

I/ICCJ'IeI[OBaHI/Iﬁ MOCICOHUX JICT XapPaKTCPHBIM SABJIICTCA IOBBIIICHHOC

BHUMAHUE K npo6neMaM pasBUTHA SA3BbIKA, B 4YaCTHOCTH — K
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YCOBEPIICHCTBOBAHUIO CIOCOOOB JIEKCHUYECKOM HOMMHALIUU, BBISBICHHUIO
TEHJEHIMA pPa3BUTUS CJIOBa W JieKCMUeckoro ¢onga B meioM. [locnennee
00YCJIOBJICHO, HA HAIl B3I, U3MEHEHHEM IMOHUMAHHS POJHU S3bIKA Kak
SIBJICHHS HE TOJILKO OHTOJIOTMH, HO M KYJIbTypsI [8—16].

OTtmeTnM, 4YTO, Kak MpaBWIO, CPEAM JIEKCHYECKHX OSJEMEHTOB
JUTEPATypHOTO $3bIKA, CEMAHTHYECKAsh CTPYKTypa KOUX HMMEET HEKYIO
BPEMEHHYIO MAPKUPOBAHHOCTD, UCCIIEIOBAJICS ITPOLIECC HEOJOTU3ALUHU SI3bIKa
HeoHOpoaAHO. Takum 00pa3oMm, MJacT ycTapeBIIeH JIEKCUKU B HEKOEH
CTEMEeHH BBINAJ U3 MOJIA 3PEHHUs JTUHTBUCTOB KaK CAMOCTOSTENbHBIN O0BEKT
U3y4YEeHHsI, UCCIIeNYeMblil JHIIb M000YHO Ha (poHe aHamM3a MHBIX HpolIeM
(JI. bynaxoBckui, B. Bunorpanos, JI. 'ymenxkas, B. Bamesnko,
A. Mockanenko, A. Kosans, U. Uepenuuuenko, II. [opeuxuii u npyrue).
EctecTBeHHO, 4TO akTyanmu3alus Mpoliecca MPEACTaBIsSIeTCS HEBO3MOXKHOMN
0e3 nmuddepeHMAMU €ro COCTABJISIIONINX, MPETBOPSIOMICHCS B JKU3HB
Osaroaapst poreccy maprkuposanus a3vikoswix eounuy [1-C.60].

To ecTh, akTyallbHOCTh HCCJIEIOBAaHUS OOYCIOBIEHA TEM, YTO
ycTapeBIas JeKCUKa, B KOTOPYIO BXOISAT U HCTOPHU3MBI, TECHO CBS3aHA C
MaTepuaIbHOM M JyXOBHOM KynbTypoi Hapoja. [locnennee oObBscHsET
BO3PACTAIOIIYI0 HAYYHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh YIOMSHYTOW T'PYNIION CIIOB,
KaK B JIMHTBUCTHYECKOM, TaK M B HMCTOPUYECKOM, M KYJIbTYPOJOTHYECKOM
mianax. To ecTb akTyalbHOU sIBiIsieTcs  pa3paboTka  yIMOMSHYTOM
npo0JieMaTUKHU B pyclie UAeH peaOuINTaluU CIIOBa, IEPECMOTPa SI3BIKOBBIX
9JIEMEHTOB, KBATU(DHUITUPYIONINXCS KaK OTKHUJIbIC U MapTHHU3UPOBAHHBIC CO
CTOPOHBI A3BIKOBOM TipakTHKh [17].

Kpome TOro, MpOXyKTUBHBIM TPEICTABISAETCS OHTOJIOTUYECKUN U
MHUPOBO33PEHUYECKUN XapaKTep HMHTEPECOB OOJBIIMHCTBA  S3BIKOBEIOB,
HAIPaBJIEHHBI HAa PEKOHCTPYKUHUIO CTPYKTYpHO O(OPMIEHHOTO Ha
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COOTBETCTBYIOIIIEM ypOBHE (POHOMOP(OIOTHIECKOTO U CEMaHTUYECKOTO
komIuiekca. [locienHuil ABisieTCs NEPBUYHBIM KaK I OTIEIBbHOU JIEKCEMBI
aub0  TPYNmbl  MPOU3BOAHBIX  (OPMHPOBAHWA B Pa3HBIX  S3BIKAX
(atumon) [25, ¢c. 66-67].

AHaJIM3  MOCJEAHUX  MCCJHeIOBAaHMN W  nyOaukamuii. B
JUHTBUCTUYECKOW JIMTEpaType eCTh OTACIbHbIC pPAaOOTHI, IOCBSIICHHBIC
npoueccam  apxamzanuu (A, Snermea,  FO. lleBuyk, . Bomuenko,
U. 3abaBuHa) B pyCCKOM, YKPAaMHCKOM, aHTTUHCKOM M (PPaHILy3CKOM SI3bIKE.
M 5T0 mpu TOM, YTO ATOT MPOIECC, MPOUCTEKAIONIMI HAa OCHOBE OOIIEH
HMCTOPUYECKON TIaT(GOPMBI, OXBATHIBAET OOJIBIIYI0 YacTh CJIOBaps Jt000T0
s3pika. [locneaHee, B CBOIO OdYepeb, MPEIOCTABIsIET HAM OCHOBAHHE IS
BBIBOJA O TOM, YTO WTHOPUPOBAHUE TAKOM TPYMIbl JEKCUKU MPUBOJIUT K
CYILLIECTBEHHOMY YIPOILEHUIO, @ TAaKX€ HE IOJHOMY IMOHHMMAaHHMIO HEKOeu
YaCTH JUHAMUKH CIIOBAPHOU SBOJIOLIUH.

HNuyto ctopoHy Bompoca MpeicTaBiseT ycTapeBIlas, BbIIICANIAs W3
aKTUBHOTO YHOTpeONeHMs, JEKCHKa, TMPEICTaBIsIoNas Cco0oil sSpKuit
0o0pa34yuK HAIMOHAJIbHOW, BPEMEHHON KapTHHBI MuUpa. Takum oOpa3oM, He
CMOTpsI Ha JIOBOJBHO CEpPbE3HBIM 00BEM PabOT MO YMOMSHYTOU mpobiieme,
KOHCTaTUPYyeM TIPH OSTOM HEKYH JaKyHH3UPOBAHHOCTH 3TOrO BOIPOCA,
MPOUCTEKAIONIYI0  BCIIEJICTBHE  pPa300IIEHHOCTH TaKUX HCCIEIOBAaHUMN
(M. ®omuna, /I. [lImenes, E. Kumnues, I'. Konecuuk, H. MuxaiinoBckas u
IIPOYHE).

He cMmoTpst Ha BBHIIEYNIOMSHYTOE, MOKa3aTEIbHBIMA aBTOP CUHUTAET
paboTsl cnenyromux uccnenoBarenei: E. Iankuna-®denopyk, JI. Jlucuuenko,
M. llanckoro, /[I. lImeneBa u apyrue — (QYHKIMOHATBHBIA MOAXO/;

JI. bynaxoBckui, JI. CKpUIHUK, JI. Jlonemn, III. TokcanOaeBa,

31



Journal of the College of Languages No. (41) 2020

JI. llInaiinepman, B. byaa u npoyne — cpeACTBO UCTOPUUYECKOM CTUIIU3AIUU B
XY/J0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX.

®opmyJIMpoBaHue LeJeil craTbu (IOCTAHOBKa 3agaHusi). [/envio
CTaTbU  SIBJIAETCS  ONpEAETCHHE  CTUIMCTUYECKOH  00YCIOBIEHHOCTH
ycTrapeBlle  JeKCMKM B Tekcre.  [lpeomemom  —  crneunuduka
(YHKIMOHUPOBAHUS  YIMOMSHYTOro Tmporecca Ha (oHe ObITOBaHUSA
COBPEMEHHOTI'0 PYCCKOT'O JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKA.

N310:xeHne 0CHOBHOIO MaTepHasa. JIekcuKa pyccKoro si3blka, Kak
U3BECTHO, HA OCHOBE AKTHBHOI'O/TIACCUBHOIO €€ MCII0JIb30BaHUs B OBITOBOM
OOIIEHNU TpaguIMOHHO U EepeHIpyeTcss Ha JIBe pa3HOBHIHOCTH,
COOTBETCTBEHHO, AaKTHUBHYIO U maccuBHyr. K nocieaHeil OTHOCAT, Kak
IPaBUJIO, CJIOBA, KOMMHM HOCHUTENIM TOIO WJIM MHOTO S3bIKa HE IMOJIB3YHOTCA
BOOOIIE JMOO MOJIB3YIOTCS JIMILb C OIpPEIENEHHBIMHU, MPEUMYILIECTBEHHO
CTWJIUCTUYECKUMH, HWHTEHIUsAMHU. Takasg JeKkcuka mpuoOpena cTaryc
yCcTapeBlIe, IOCKOJbKY BBIIUIA W3 YHOTpPEeOJEHHUs, HE YIOBIETBOPSL
YCIOBUSM U TOTPEOHOCTSAM COBPEMEHHONW KOMMYHMKAllUM, WHAde TOBOPS,
OTOIILIA Ha MEepU(EPHUIO IEKCUIECKON CUCTEMBI.

BrlmieynoMsinyToe Mo3BOJISIET C€NIaTh HAM 3aKOHOMEPHBIM BBIBOJ O
TOM, YTO YCTapeBIlIas JIEKCHKa, KaK MpaBUJIO, 3aTpyJHEHa IJs Ipolecca
NOHUMAaHUS HMHAUBUIYYMOM. IIOHATHO, 4TO 3TO OOYCJIOBIEHO TEM, 4TO
HOCHUTEJH S3bIKA HE BCEI/Ia BEPHO JEKOJUPYIOT COAEP)KAHUE TAaKOIo IjiacTa
JeKCUKH (yCTapeBIIMX CIOB M  (pa3eosoTHYecKux 00OpoTOB). ITO
MPOUCXOAUT BCIEACTBUE IEJIOr0 psaa MPUYUH, OTPAXKAIOUIMX Kak
00BEKTUBHBIE, TaK U CYOBEKTUBHbBIE IPUYMHBI OHOTO. Tak, HCTOpUK 001aaeT
3HAHMUSMM JIEKCUUECKHUX €AVHMII, PENpE3CHTUPYIOIIUX JaKyHbl, a TaKkKe

UCTOPUYECKUX pEAINi, KyJIbTYPOJIOTHYECKON CpENbl, JYXOBHON KYJIbTYpBI.
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JlutepaTypoBen — JIETKO paclo3HaeT 3HaUeHHEe Ppa3eooruueckux 000poToB
U UCTOPU3MOB, HE UMeEs JIOJDKHOT'O UCTOPUYECKOro KoHTekTa [3, ¢. 19].

[ToHATHO, YTO YPOBEHb pacIO3HABAHMS TAKHX €AMHUI] 3aBUCUT TAKKe
U OT oOmel KyapTypbl uyuTaTens. Tak, KIUIOBOMY MBIILUICHUIO,
XapaKTepHOMY ISl COBPEMEHHHUKOB, HE MPUCYILIE HETOPOILJIMBOE BIyMUYUBOE
yreHue. s mMocieAHero XapaKTepHBIM SBISETCA OOpalleHHe K HHBIM
UCTOYHHKAM, CIIOBapsIM H TPOYEMY, IO3BOJIIIONIMM  pacmugpoBaTh
MOJIOKEeHHBIN cMbIci. [locneanee 00ycnOBUIO HEOOXOAWMOCTb CO3JAHUS
CIEIHAILHOTO CJIOBapsl apXau3MOB U UCTOPU3MOB PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
s3bIKa, co3aanHoro B Mucruryre ¢punonorun CO PAH [38, c. 7].

OTmeTuM, 4YTO [ JIMHTBUCTHYECKOTO JHCKypca XapakTepHOU
ABIISETCS  CTpaTU(UKAIMs yCTapeBIIEH JIGKCMKM Ha JIB€ TPYIIIBI.
1) Hcmopusmol — TO €CTh, CI0BA, YKa3bIBAIOIINE HA HCYC3HYBILIUE MTPEIMETHI,
SIBTICHUS, BUJBI JESITEIHHOCTH, KOHIICTITHI, XapaKTepPHBIE U JTYXOBHOH H
MaTepUalIbHON KYJIBTYPBI U TIpoure. 2) Apxausmvl — TIEKCUYECKUE CIMHUIIBI,
KOTOpbIE, B MPOTHUBOBEC MCTOPHU3MAaM, yTpaTWIM HE Bce 00O3Ha4aeMoe, TO
€CTh OHO CTaJI0 HOMUHHUPOBAThbCAd MHBIMU cioBaMu. OHAKO Takoe JeleHue
Ka)XeTCsl HaM BEeChMa YIPOIIEHHBIM U HEIOCTaTOYHBIM, BCIEJICTBHE aHAIN3a
HaJMYECTBYIOIIETO Marepuana (ycrapeBlieid JIeKCUKM | (hpa3eosoruu
PYCCKOTO JINTEPAaTYpHOTO S3bIKa) B KOHTEKCTE TIOCIEIHHUX JTaHHBIX
JIEKCUKOJIOTHH, (pa3zeosoru W ceMaHTHKH. Haubonee B 3ToM TuIaHe
NoKa3aTeJIbHbl YacTHBIE CIy4daHl, KOTOpPBIE PENpe3eHTHPYIOT Crelu(puIHbIe
OCOOEHHOCTH CEMaHTHKH KOPHEBBIX Mop¢eM ycTapeBIIed JeKCHUYecKon
€IMHUIIBI, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIME TIPU3HAKaM apXaw3Ma WIIH
UCTOpU3Ma. B 4acTHOCTH, COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3bIKY B 0003Hau€HHUH
0c000ro poJia poICTBEHHBIX CBA3EH HE MPUCYIIA CEMAHTHUKA CIOBA «CMPbIL»,
pENpE3eCHTHPYIONIAs IS0 IO OTILY, U «Vi» — «0s010 no mamepu» [38, c. 8].
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[Ipobnema 3TOro BHIAa CEMEHHBIX OTHOIICHH, YKa3bIBAIOIIUX B
CEMAHTHKE JIEKCHYECKUX CIUHUI] O TOM, YTO CAMH POJICTBEHHBIC CBS3U
COXpPaHWINCh, HO (HOPMAIBHO-CIIOBECHOE MX INPEICTABICHHE B COBPEMEHHOM
SI3BIKOBOM TPAaKTHKE yke WHoe. OTMETHM, YTO B YIOMSHYTOM IpHMEpE
yCcTapeBaHWE MPOU3OIUIO €Hie B JIPEBHEPYCCKUW TIEPHOMA, TOCKOJBKY
BBIIIICYTIOMSIHYThIC JIEKCUYECKUE €UHUIIBI B S3BIKOBOM MPAKTUKE HE MMEIU
HIMPOKOTO PaCIPOCTPAHCHUS, TOBCEMECTHO 3aMEHSSACh Ha 00JIee MPUBBIYHYIO
JUTSL HAaC JIGKCEMY «ISsh», MMEIOIIee OOIIYI0 CEMaHTHKY: «Opam omya» Wi
«opam mamepu» 38, c. 8].

BrlieynoMsiHyTo€  TI03BOJISIET KBATH(DHIIMPOBATH ITH YCTapEBIINE
JICKCEMBI HMMCIOT TPHW3HAKW OOOWMX BBIJCICHHBIX KiaccoB. Ilociennee
NPEJOCTABIIICT BO3MOXHOCTh  PACHIMPUTh  KJIACCH(HKAIIMIO MAacCUBa
YCTapeBIIEro IUIacTa JICKCHKH, 00paTuB 0co000¢ BHHMMAaHUE HAa WCTOPH3MBI,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYCCKUI aHaiW3, KOWX II03BOJSIET HaM BBICTPOUTH
CIIEAYIONIYIO KJIACCU(PUKAIHMIO: a) O0IIECTBEHHO-TIOJIMTHUYECKHUE UCTOPU3MBI,
0) UCTOPU3MBI, OTOOpaXKaroIIMe COLUATHHO-YKOHOMUYECKHUE OTHOIICHHUS;
B) BOCHHBIE HCTOPHU3MBI; T') OBITOBBIC HCTOPU3MBI [7].

KacarenpbHO YMOMSHYTHIX B MPUMEPE JIEKCEM, TO WX YTOYHSFOIIAX
XapakTep, He CMOTPS Ha MOTU(POHHIHOCTh CEMaHTHKH, ITO3BOJISIET COOTHECTH
UX C UCTOPU3MaMH, YTO OOBSICHUMO HYepe3 OTCYTCTBUE MPOWCXOMSAIIUX OT
HUX CIIOB B TEKCTaX PYCCKOW KynbTypbl. TakuM oOpa3oM, OHH MOTJIH ObI
OBITH MO3UIIMOHUPOBAHBI KaK BXOJISIINE B COCTAB OOIECIABSIHCKOTO SI3bIKA,
MOCJICIHEE CBSI3aHO C TE€M, YTO WX HAJIWYHME OBbLIO BBISIBJICHO HE TOJIBKO B
JIPEBHEPYCCKUX TaMATHUKaX. Tak, B CTapoOpPyCcCKOM  YIOTpeOJICHUN
HAXOJWJIOCh TPOU3BOMHBIC: «CMPbIUHA» — <GKEHA [SAH TI0  OTIY»,

«CmMpuluyUYbL» — «CBIH ASIH 10 oTIry» [38, c. 8].
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OnucaHHas B NpUMEpE CUTYalUsl MO3BOJIIET TOBOPUTH O NMPHYMHAX
muddepeHanui apXan3MoB U UCTOPU3MOB, Pa3IMYAIOMINXCS U 10 HHBIM
IIpU3HAKaM: €CJIU IIEPBbI€, UMEHYIOT, 110 CYTH, y’K€ OTCYTCTBYIOLIUE pPeanHy,
TO €CTh HE MMEIOT XapaKTepHOM I TPAAULMOHHBIX U MCIIOJIb3YEMbIX
JIEKCUYECKUX €MHHUL,, MHOTO3HAYHOCTH, TO BTOPbIE, HA0O0OPOT, BECbMa 4acTo
SABJIAKOTCA COCTABJIAIOIMHUMHU IMOJIMCEMUYCCKUX CJIOB.

Kpowme Toro, cienyer ynmoMsiHyTb O TaKOM IIPOCTOM Pa3JIMUYCHUH 3TUX
CXOJHBIX JIByX TIpYHI, KaK OTCIEXKHBAaHMM BCEX 3TAlOB M CHEHU(PUKH
npolecca apxauzauuu. JIs mocieaHero xapakTepHa HEpaBHOMEPHOCTb B
Pa3INIHBIX (PYHKIII/IOHEUII)HI)IX CTHJIIX: TaK, B HCTOpH‘ICCKOﬁ JIEKCHUKOJIOIuH1
9TOT (heHOMEH He OBLT M3Yy4eH B MOJHOW MEpe, UYTO MPEACTABISIET CIOBAPh B
Ka4yecTBE HAJEKHOIO U MPOBEPEHHOI0 MCTOYHHUKA JAHHBIX O TOM, MOYEMY U
IpU KaKuX clydasx Ta WIM MHAs eMHMIA YIla B TACCUBHOE yNOTpeOIeHHe
HOCHUTCIISIMU sA3bIKA.

HpeI[HOJ'IO)KI/IM, YTO B JICKCHYECKHX CJHWHHUIIaX, Ha3bIBACMBIX
UCTOPU3MAaMU CEMaHTHKa HAMHOTO OBICTpee BBIXOAMT M3 YNOTpeOJeHHUs,
MIOCKOJIBKY O3HAUaeT MCUE3HYBLIYIO PEalIMi0, YTO MPUBOIUT K OTCYTCTBHIO
CMHOHMMOB. B mpoTuBoBec K CKazaHHOMY, YHOTpeOJeHHE apXau3MOB
HauboJiee YacTO CBSI3aHO C CHHOHUMHUYECKHMU pdaaamMu, ITOCKOJIBKY OHH
AKTHUBHO BOBJICUCHBI B ITOJINCEMHUYCCKUEC OTHOIIICHU .

JIto0ombITHO, 4YTO B  A3BIKOBEIYECKOM JHMTEpaType Mpolecc
apxau3allud Tak M He ObUI MOJHOCTBIO H3Y4YE€H: MOCJeIHEee NPUBOAUT K
JOBOJIBHO napazloxcanLHoﬁ CUTyallud, KOrja BO MHOI'MX HOBBIX HU3AaHHUAX
cJIoBapell ycTapeBIlas JIEKCHMKa MOKET ObITb IOMeIleHa 0€3 OTMETKH O ee
craryce — «ycrap». Takas cuTyanusi MOXeT ObITb OOBSCHMMA TEM, YTO IS
apXau3MpOBAHHBIX  JIEKCMYECKMX  E€AWHMII  XapaKTepHOW  SBIAETCS
HEOJHOPOAHOCTh UX CEMAHTUKU: IPU 3TOM IMOCIEIHAS MOXKET CYIECTBEHHO
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OTJIMYATHCS OT JICKCMYECKOH KOHHOTALMU. DTO CBSA3aHO C TE€M, YTO TaKHE
eMHUIBI GOPMHUPYIOTCS, KaK U JII0OBIC APYTHe, B IPOIIECCEe HOMUHALINH, a UX
[JIABHOW MEJIBI0 TPEJCTABIIACTCS XapaKTePUCTUKA MPEIMETa MBICIH IS
nepefayr peayibHOro (MHOTAA — HE pPealbHOro) (akra yepe3 OICHOYHOE
OTHOIIIEHHE K OHOMY: K MPUMEPY, KaK uepm 1a0aHd, om 20puKa 08a 6epuiKa
u npouee [38, c. 8].

OTMeTuM, YTO TNPUYMHOW YCTapeBaHUs JCKCHMKH MOYKHO Ha3BaTh
MOTEPI0 OHBIMH TIEPBUYHOMN SKCIPECCUBHOCTH. llocienHsisi coxpaHsercs: B
TOW Mepe, MOKa CO3HAHWEM WHMBHIYYMOB €ro (s3bIK) HOCAIIMX, HE OyneT
yTpadeHo oOpa3Has MPEICTABICHHOCTh IMOJIOKCHHOT'O CMBICIA, CO3IAroLIast
MaTepHAIbHYI0 €ro PEnpe3cHTHPOBAHHOCTL B TOPHU30HTE  S3BIKOBBIX
COOBITHI.

Kpome TOro, oTrMeTHM, UYTO YCTapeBaHHE JIGKCUKH MOXET
MPOMCXOIUTH MOCPEACTBOM U3MEHEHHUS OBITOBAHUS BHYTPHUSI3BIKOBBIX CBSI3CH
c JEKCHYECKUMHU eIMHUIIAMH, SIBIISTFOIIIUMUCS KOMITOHEHTaMH
(dpazeoslornYecKux EeIMHUI] W 03 HHUX YK€ HE aKTyaJHu3UpOBaHHBIX
HOCUTEIISIMU SI3bIKA: K TIPUMEPY, MYPYCbl HA KOJNecax — <«I0Kb BpaHbE,
BeLIyMKR> [38, c. 8].

OTMeTuM, YTO MOHMMAaHUS TPUYMH apXau3aliK JCKCHUCCKUX €TUHHMIL
KpaiiHe Ba)XKHO JUIsl SI3BIKOBEJIOB TPEXKIE BCETO MOTOMY, YTO CIIOCOOCTBYET
OTIPENICIICHUIO CJIOBAapsl apXau3MOB M HUCTOpU3MOB. [Ipu 3ToM B mIaHe
GuKcalMu TMOTEPH AaKTyaJIbHOCTH TOCICIHUMH, a 3HAYUT — BBIXOJA W3
aKTHBHOTO  yIMOTPEOJICHHSI ~ HOCHUTEISIMHA  53bIKa, 3TO  OECIOJIC3HO.
COOTBETCTBEHHO MPHUBOJUT K TOMY, YTO HCCIACIOBAHWE TaKWX EIHHHI[ B
TEKCTOBBIX MAacCHBaX IMPHOOPETAET CKOpPEe XapaKTep XPOHOJIOTHYECKOTO
BBICTPaWBaHUsi BpeMs (OPMUPOBAHHUS TEKCTOBOW TKaHH, W3 KOEH MBI
MIPOBOJIUM UX HAOOP.
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Takum oOpa3om, Ui UCCie0BaHUsI HEOOXOIUMO OTOUPATH B MEPBYIO
ouepenb HWH(POpPMATHBHBIC, HEWTpadbHbIE B IUJIaHE CTUJIHCTUKA U
KOHTEKCTYyaJbHOTO  OKpyXkeHus. llocieqHee  JODKHO — TPEICTaBIIATH
JICKCHYECKYI0 EIMHHUILY, TOCKOJIbKY CTHJIMCTUYECKH W KOHTEKCTYaIbHO
MapKHPOBAaHHBIM MOXET OBITh HCIOJIB3YEMOE CJOBO JHOO (pazeosiorusm,
SBIISIONIMECS OTXKUTBIM, TO €CTh BBIIEANIMM U3 ynorpeOnenus. Tak,
HaIpuMep, «I1030p» PENpe3eHTUPYEMOe KakK <«3peluiie» Hauboliee YacTo
MOXXHO BCTpeTHTh B modtudeckoM Hacienuu A. C. [lymkuHa, Kak
CTHIIMCTHYECKOE CPEJICTBO, BhIpa)karoiiee BbICOKUN cTuib [33-34]. Tak,
[JIABHBIM OTJIMYMEM CIIOBA «II030p», HWHTEPHPETHPYEMOM B 3HAUCHUH
«3penuuie», MO3UIUOHUPOBAHO KAaK CHHOHMMHYHOE <IIO30PHILY», a CIIOBO
«0e300pa3HbIi» KaK «HE UWMCIOIIMH 4YeTKO OYepYCHHOW (OpMBI» B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OIPEIIEIICHHOTO0 BPEMEHH, HE MOIJIO OBITh
MHTEPIPETHPOBAHO KaK yCTapeBIIee.

BeiTOBaHME YHNOMSHYTHIX JIEKCHUECKHUX €IUHHIl HanOoiee SpKO
NPEJCTaBICHO YNOTPEOJEHUEM ATOTO CJIOBa B TEKCTaX MPOM3BEAECHUI TOro
xe A.C.Ilymkuna: «Ckopo NpUTYIUIAIOTCS BIiedaTiieHus. Ensa mporiu
CyTKH, U yxke peB Tepeka m ero 0e300pa3Hbie BOJOMNAJBI, YK€ YTEChl U
NPOMNACTH HE MPUBJICKAIN MOSTO BHUMaHUs» [34].

OTMmeTuM, dYTO CcOJAEp)KaHWE TMPHUBEICHHOTO TIPHUMEpPa HOCUT
UHPOPMALIMOHHBIM  XapakTep, KOTOpPbI, TeM HEe MeHee, SBIsAeTCA
CTHJIUCTUYECKH HeUTpaibHbIM. VIMEHHO B ATOM K€ 3HAUE€HUH yNOTpebieHa
Jekcema «0e300pa3HbIil» B ero mnpomsBeneHHH «bechD»: «becKOHEUYHHI,
6e300pa3Hbl, B MyTHON Mecsua urpe 3akpyXuiauch Oecbl pasHbl, bynro
JuCThsl B HOsOpe» [32]. VMeHHO 9TO TO3BONSET KOHCTATHPOBAThH

YTOYHAIOIICC O6CTO$ITCHBCTBO, HAJIMYCCTBYIOIICEC B CTUXOTBOPCHUU: «B
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MYTHOM Mecsilia UIpe», a TAKKE €ro COAEpKaHUE B IIEJIOM, UMEIOILEE CBOEH
LEJIbI0 PENPE3CHTALMIO IOTPY>KEHHOW BO BBIOTY 3UMHEW HOYH.

BeiBoabl. IIpoBeneHHOE HccnenOBaHUE IIO3BOJIMIIO CHENAaTh PN
UTOTOB, B YACTHOCTH:

1. B s3bIKe Xy/10’)KECTBEHHOM MPO3bI IPOUCXOAAT BaKHbIE TBOPUECKHE
mponecChl, pe3yJbTaTOM KOTOPLIX ABJIACTCA aAKTUBHU3AUWA JIBUKCHHA
yCTapCBUIUX CJIOB. ApxamMm " UCTOPU3MBI, PCAKO HCIIO0Jb3YCMBIC B A3bIKC,
MO3TOMY HX aKTyalu3alus MpeAcTaBiseTcss 3anomMuHaromenca. Takum
o0pa3oM, OHM CTHJIMCTHYECKH Ooliee  BBIPaOKEHBI.  CBOEOOpAa3HBIE,
KOHTPAaCTHBIC IO OTHOHICHHUIO K HMHBIM JICKCEMaM 06HICFO II0JIB30BaHUA U
BHOCST B TEKCT ONPEACICHHOE IMOIMOHATILHOE HAIIPSKEHUE.

2. BoiienuM OCHOBHBIE TE€MaTHYECKHE TPYIIbl YCTapEBUIMX CJIOB:
JeKceMbl Ha O00O03HaYeHWE Ha3BaHWW JIOJEH; TOHATUA CpPOJHOCTH U
CBOSIYECTBA; YaCTEH M OPraHOB YEJIOBEUECKOIO TEJIA; ACSITEIBHOCTH YEI0BEKA
nin OTACIBHBIX €Io OpFaHOB; Ha3BaHUM OICKABI, Ha3BaHUM >KHUBOTHBIX W
NTHUI]; BPEMEHHbIE W Teorpauueckue TMOHSATHUS; JIEKCEMBI, CBS3aHHBIE C
BOCHHBIM JIEJIOM.

3. YcrapeBmiasi JIeKCHMKa pa3HOOOpa3Ha TIO CTENEeHH Pa3BUTOCTH
CEMaHTUKHU (TakK, OJHH JIEKCEMbl — pACIIUPSIOT, a JAPYrHe — CYXKalT
CEMaHTHUYECKOe OOTaTCTBO JICKCUYECKON €IMHUIIBI), YTO MPEAOCTABIIAECT HaM
BO3MOXXHOCTh ~ CJIeaThb  BBIBOJ O  Pa3HOOOpPAa3HBIX  HAIMPABICHUSIX
ABOJIFOIMOHHBIX MPOLIECCOB B PA3BUTUH CEMAHTHUKH.

4. XpOHOJNIOTMYECKH MapKHUpOBaHHAs JIEKCHKa Bia/ieeT OOIMPHBIMU
MNOTCHIHUAJIbHBIMU CTUJIMCTHYCCKUMH BO3MOXKHOCTAMU, PCATUIYIOIIUMUCA BO
B3aMMOJICICTBUM U COOTHECEHHOCTH JSTUX JIEKCEM C EIMHHIIAMH OOIIETo
MOJIb30BaHUs Ha 3BYKOBOM, JIGKCHUECKOM M 00pa3zHOM ypoBHsAX. [Ipu 3Tom
apxaum3Mbl B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTe IMpeObIBalOT B 0OoJjiee aKTyalbHOM
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CTHIINCTHYCCKOU IMO3UIMKU IO CpaBHCHHUIO C HCTOPU3MaMH IIOCKOJIBKY Ha

(doHE HEUTpPATbHBIX CHHOHMMOB WX HEOOBIYAWHOCTh, 3KCIPECCUBHOCTH

KaOKyTCs OoJiee BBIPA3UTEIBHBIMUA. BO3MOXXHOCTH WCIIOIB30BAHUS 3TOM

TpyIIibl JICKCUKHU B IICPECHOCHOM 3HAYCHUU U B CUCTEME TPOIIOB YCUIIMBACT UX

CTHIINCTHYECCKUM IIOTCHIIMAJI.
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